
 

 

Minutes	de	l’APÉ	-	APÉ	Minutes		

8	octobre	2019	-	October	8th,	2019	

Présents	-	Attendees:	Annie,	Heather,	Alice,	Natasha,	Eveline,	Joleen,	Solene,	Chris	and	Rachelle	

1) 	Adoption	de	l’agenda	avec	changements	-	Adoption	of	the	agenda	with	changes	

a. Proposé	par	Heather	-	1st	Heather	

b. Secondé	par	Eveline	-	2nd	Eveline	

2) Adoption	des	minutes	de	la	réunion	du	mois	de	septembre	-	Adoption	of	the	minutes	from	
September’s	meeting	

a. Proposé	par	Heather	-	1st	Heather	

b. Secondé	par	Natasha	-	2nd	Natasha	

3) Solène	est	venue	nous	présenter	une	idée	pour	une	levée	de	fonds	-	Solène	came	with	a	
suggestion/idea	for	a	fundraiser	

a. Elle	a	parlé	à	Evelyn	de	Chouette	Books	de	l’idée	d’avoir	une	foire	du	livre.	
She	has	been	talking	to	Evelyn	from	Chouette	Books	to	come	do	a	book	fair	some	time	in	
November.	

b. Chouette	Books	a	beaucoup	de	livres	qui	seraient	bien	pour	les	étudiants	dans	notre	
communauté.		
Chouette	Books	has	a	lot	of	books	that	would	be	good	for	the	students	in	our	
community.	

c. Ce	fut	suggéré	d’avoir	la	foire	du	livre	en	même	temps	qu’un	autre	évènement	pour	en	
faire	une	soirée,	une	soirée	cinéma	a	été	suggérée.		
It	was	suggested	that	we	pair	the	book	fair	with	another	event	to	make	an	evening	of	it,	
a	movie	night	was	suggested.	

d. Annie	va	vérifier	ses	films	francophones	et	peut-être	en	choisir	un	qui	était	un	livre.	
Annie	will	check	her	selection	of	French	movies,	maybe	a	movie	made	from	a	book.	

e. La	foire	durerait	toute	la	journée,	les	élèves	pourraient	voir	la	sélection	à	la	foire	et	
amener	leurs	parents	dans	la	soirée.	
The	book	fair	would	run	for	most	the	day,	the	students	could	check	them	out	at	school,	
and	then	bring	their	parents	in	the	evening.	

f. L’école	James	Thompson	sera	invité	aussi.	
We	will	invite	James	Thompson	as	well.	

g. 10%	des	ventes	sera	donné	à	l’école.	
10%	of	the	sales	go	back	to	the	school.	



 

 

h. Des	listes	de	livres	seront	compilés	pour	que	les	parents	puissent	les	acheter	pour	les	
classes.	
We	will	work	on	classroom	wish	lists	for	parents	to	buy	from.	

i. Solène	nous	confirmera	la	date	quand	ce	sera	confirmé	avec	Evelyn.	
Solene	will	get	back	to	us	when	the	date	is	solidified	with	Evelyn.	

4) Rapport	de	la	présidente	-	President’s	Report	

a. La	sortie	de	patin	‘Winter	Wonderland’	est	réservée,	Vincent	aura	besoin	de	planifier	les	
autobus	pour	tous	les	élèves.	L’APÉ	a	discuté	si	des	oranges	seront	donner	cette	année	
mais	ce	sera	abordé	à	la	prochaine	réunion.	
Winter	Wonderland	is	booked,	Vincent	will	need	to	co-ordinate	the	busses	for	us.	We	
discussed	whether	to	give	oranges	again,	we	will	discuss	this	again	at	or	November	
meeting.	

b. Le	repas	chaud	tacos	a	fait	des	profits	de	136.54$.		
We	raised	$136.54	on	our	hot	lunch.	

c. La	levée	de	fonds	à	Coles	a	ramassé	plus	de	947$	pour	la	bibliothèque,	incluant	les	
profits	du	repas	chaud.		
The	Coles	fundraiser	raised	$947	for	the	library,	including	the	money	raised	with	the	hot	
lunch.	

d. Annie	a	reçu	un	courriel	du	CSF	à	propos	de	la	politique	sur	le	code	vestimentaire,	elle	
va	en	prendre	connaissance	et	leur	répondre.	
Annie	received	an	email	from	the	CSF	regarding	the	school	dress	code,	she	will	review	it	
and	get	back	to	them.	

e. Natalie	est	maintenant	le	parent	liaison	pour	la	classe	de	Katia	et	Danielle	l’est	pour	la	
classe	de	Marie-Soleil,	nous	avons	encore	besoin	d’un	parent	liaison	pour	la	classe	de	
Brooks.	
Natalie	is	now	the	class	parent	for	Katia	and	Danielle	for	Marie-Soleil,	we	still	need	a	
class	parent	for	Brooks.	

f. Annie	a	reçu	un	courriel	à	propos	d’une	subvention	de	1500$	pour	réaliser	des	projets	
culturels	et	artistiques,	elle	va	faire	plus	de	recherche	pour	savoir	comment	l’argent	
pourrait	être	utilisé.	Une	idée	est	de	demander	à	l’école	francophone	de	Comox	ce	qu’ils	
ont	de	prévu	et	voir	si	nous	pourrions	y	aller	ou	demander	aux	artistes	de	venir	ici.	
Quelqu’un	a	suggéré	de	parler	avec	Chiu	qui	se	donne	beaucoup	aux	arts	pour	voir	
comment	utiliser	la	subvention	si	nous	décidons	d’appliquer	au	mois	de	février.	
Annie	received	an	email	about	a	$1500	grant	for	cultural	experiences,	she	will	look	more	
into	this	and	what	the	money	could	be	used	for.		It	was	discussed	that	maybe	we	could	
see	what	Comox	has	planned	and	try	to	go	over	there,	or	have	the	performers	come	
here.		It	was	also	suggested	that	we	talk	with	Chiu,	who	does	a	lot	with	art,	for	possible	
uses	for	this	money	should	we	apply	for	it	in	February.	



 

 

g. Annie	représentera	l’APÉ	à	un	congrès	au	mois	de	novembre	à	Vancouver.	Elle	a	
mentionné	que	deux	personnes	peuvent	y	participer	donc	quelqu’un	d’autre	peut	se	
joindre	à	elle.	
Annie	will	represent	us	at	a	conference	in	November	in	Vancouver.	She	mentioned	that	it	
is	open	to	2	people	so	someone	else	can	join	her.	

h. Annie	va	demander	plus	d’information	suivant	un	courriel	reçu	de	Saputo	pour	une	offre	
de	lait,	fromage	et	yogourt	pour	des	repas	chauds.	Elle	demandera	les	coûts	associés	à	
ce	programme.	
Annie	will	also	investigate	further	an	email	she	received	from	Saputo	about	milk,	cheese	
and	yogurt	available	for	hot	lunches.		She	will	look	at	the	cost.	

i. Vincent	a	partagé	un	lien	pour	des	conférences	web,	ils	offrent	plusieurs	sujets,	le	coût	
est	de	300$.	Annie	partagera	plus	de	détails.			
Vincent	sent	a	link	about	possible	webinars.	They	have	several	different	topics,	cost	is	
$300.	Annie	will	send	out	more	details.			

	

5) Rapport	du	directeur	-	Principal’s	Report	(Vincent	sent	via	email	and	Annie	reported	out)	

a. Activités	parascolaires	2019-2020	:	inviter	les	parents	à	inscrire	leur	enfant.	After	school	
activities	have	now	started,	parents	are	encouraged	to	sign	their	children	up.		

b. Bénévoles	à	l'école	:	les	antécédents	judiciaires	sont	valides	pour	2	ans.	
The	parent	volunteers	need	to	have	their	criminal	record	check	completed	every	two	
years.	

c. Les	balançoires	sont	finalement	installées.	
The	swings	are	finally	back!	

d. La	liste	"coup	de	coeur"	pour	les	livres	de	bibliothèque	par	division	sera	envoyée	dans	le	
"Rayon	de	Soleil".	
Classroom	book	wish	lists	will	be	published	in	the	next	newsletter.	

e. 11	octobre	:	soupe	de	l'Action	de	Grâces	à	l'école.	14	octobre	:	Congé	férié,	25	octobre	:	
journée	pédagogique,	31	octobre	:	Halloween	à	l'école	
Thanksgiving	Soup	is	this	Friday,	October	11th,	remember	a	bowl	and	a	spoon.	There	will	
be	no	school	on	October	14th	for	the	stat	and	25th	for	Pro-D	Day	and	the	school	will	
celebrate	Halloween	on	October	31st.	

f. Le	conseil	des	étudiants	se	réunira	cette	semaine.	
Student	Council	is	set	to	meet	this	week.	

g. Le	préscolaire	est	de	nouveau	en	fonction	:	contacter	le	CBA	pour	plus	d'information.	
Pre-school	is	back	up	and	running,	contact	the	French	Club	for	more	information.	

	

6) Rapport	de	la	trésorière	-	Treasurer’s	Report	



 

 

a. Chèque	-	Chequing	$12,147.48	

b. Jeux	-	Gaming	$3,163.43	

c. L’APÉ	a	discuté	de	la	bourse,	Charlotte	Walford	a	besoin	de	donner	à	l’APÉ	une	preuve	
d’inscription	(Rachelle	a	une	copie,	elle	va	la	chercher)	et	un	chèque	pourra	être	envoyé	
à	l’université.	
We	discussed	the	scholarship,	Charlotte	Walford	needs	to	provide	proof	of	registration	
(Rachelle	has	it,	she	will	look	for	it)	and	a	cheque	will	be	written	to	the	university.	

d. L’APÉ	a	discuté	en	bref	du	voyage	des	9e,	rien	n’est	planifié	pour	l’instant	mais	ils	
commencent	à	en	parler.	
We	briefly	discussed	the	grade	9	trip,	nothing	is	planned	as	of	yet,	though	they	have	
been	talking.	

	

7) Alice	a	offert	une	séance	de	réflexion	-	Alice	ran	a	brainstorming	session	

a. Alice	a	demandé	les	raisons	de	notre	présence	à	la	réunion	et	ce	que	nous	voulons	voir	à	
l’école.	Plusieurs	sujets	ont	été	abordés	dont	le	club	des	devoirs,	qui	sera	ajouter	à	
l’agenda	de	la	prochaine	réunion	quand	Vincent	sera	présent.		
Alice	asked	about	why	we	had	come	to	the	meeting	and	what	we	would	like	to	see	in	the	
school.	Several	topics	were	discussed	including	the	homework	club,	we	would	like	to	
discuss	this	at	the	next	meeting	when	Vincent	is	present.	

b. Alice	va	créer	un	formulaire	de	bénévolat	avec	les	idées	découlant	de	la	séance	de	
réflexion	et	elle	partagera	une	copie	avec	Annie.	
Alice	will	create	a	volunteer	form	with	the	top	items	that	we	brainstormed	and	she	will	
send	it	to	Annie.		

	

8) Joleen	propose	des	repas	chauds	-	Joleen	had	a	proposal	for	hot	lunches	

a. Joleen	a	parlé	à	Panago,	le	coût	serait	de	12$	pour	une	grande	pizza	avec	plusieurs	choix	
qui	plairont	aux	différents	besoins	des	élèves.	
Joleen	spoke	with	Panago,	$12	for	a	large	with	many	options	to	suit	the	needs	of	most.	

b. Panago	préférerait	toute	journée	sauf	le	mercredi.			
They	would	prefer	any	day	but	Wednesday.	

c. Panago	offre	aussi	une	levée	de	fonds	qui	consiste	à	vendre	des	coupons	si	un	groupe	
est	intéressé.	
They	also	have	a	potential	fundraiser	that	involved	selling	coupons	if	any	group	is	
interested	

d. Une	motion	est	proposée	par	Joleen	d’avoir	un	repas	pizza	le	22	novembre.		
The	motion	was	made	by	Joleen	to	have	a	pizza	lunch	on	November	22nd.	

i. Proposée	par	Annie	-	1st	Annie	



 

 

ii. Secondée	par	Joleen	-	2nd	Joleen	

iii. 	Passée	à	l’unanimité	-	Passed	unanimously			

e. Joleen	va	créer	un	formulaire	pour	le	repas	pizza	du	22	novembre,	4$	par	pointe	ou	6$	
pour	2.	
Joleen	will	get	a	form	ready	for	Friday,	November	22th,	$4	per	slice,	2	for	$6.	

f. Le	prochain	repas	chaud	sera	un	repas	spaghetti	le	8	novembre.	Rachel	va	créer	un	
formulaire	pour	ce	repas.	
The	next	hot	lunch	will	be	spaghetti	on	November	8th,	Rachelle	will	get	the	form	out	for	
this	one.	

	

9) L’APÉ	voudrait	discuter	musique	à	la	prochaine	réunion.	
We	would	also	like	to	discuss	music	at	the	school	at	our	next	meeting.	

	

Fin	de	la	réunion	à	19:50	-	Meeting	adjourned	at	7:50pm	

	

	

		


